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Cei dela putere întotdduna au protestată 

contra împutărei, ce li-o facemü, că voescü sé 

maghiarizeze cu forţa si că spre acestü scopü 

se folosescü de mijlócele cele mai condamnabile 

de terori sare.

Nu de multű codiţele din Cluşiu ale pressei 

guvernamentale maghiare se plângeau amarű că 

noi, când vorbimü de uneltirile lorü, întrebuin- 

ţămfi prea adeseori terminulü de „terorisare“ şi 

de „terorişti.“ Ei bine, ce făcu ei cu íntregű 

aparatulü de lingăi de tótá categoria alta, decátű 

a ameninţă, a insultă şi a terorisă mereu pe cei 

ce nu vorü sé-i recunóscá ca stăpâni absoluţi în 

acéstá ţâră?

Multü mai strigă acum foile unguresci în 

contra juraţilora din Sibiiu. De ce ? Pentru că 

aceşti juraţi n’au suferitü a fi terorisaţi şi au 

pronunţată sentinţele după a lom convingere şi 

consciinţă curată, nu după cum pretindeau foile 

din Cluşin. Vedea-vomű, scrieau aceste foi, décá 

juraţii din Sibiiu vorü fi la înălţimea chiămărei 

ce o au în statulü maghiara cum ni-lü închi 

puimü noi şi cum vremü noi ca sé fie; numai 

aşa va mai avea viaţă juriulü de pressă din 

Sibiiu!

Nu este acésta terorisare ?

Dér Sibiiulu este unulu din cele mai mari 

şi mai culte oraşe ale Transilvaniei, şi de aceea nu-i 

mirare, că locuitorii lui nu se lasă a fi terorisaţi 

prin nisce articoli réutáciosi ai foilorü jidano-ma- 

ghiare. Ceea ce însă este multü mai remarca

bilă, servindu-ne noué de laudă, ér adversarilorü 

noştri de admoniţiune, e faptulü, că nu numai 

la oraşe, ci chiar şi la sate ameninţările şi tero- 

risările nu mai prindü.

Cetitorii noştri îşi vorü aduce aminte, că 

foile cluşiene începuseră a strigă ca din gura şâr- 

pelui în contra celora, cari au serbatü în anulü 

trecutü aniversarea (Jilei 3 (15) Maiu 1848. Intre 

aceştia era şi zelosulü protopopü şi notarulü din 

Indolu, precum şi bravii locuitori munteni din 

Intregalde.

Foile din Cluşiu nu ţipă niciodată de géba. 

Autorităţile se puseră în mişcare şi bieţii ómeni 

fură traşi în judecată. Părintele din Indolü la 

întrebările: din ce causă a serbatü (Jiua de 3 
(15) Maiu cu poporalii; de ce a cántatü „Deştâptă-te 

Române; de ce s’a rugatü în biserică, ca „Dum

nezeu sé scape poporulü románescü de multele 

nedreptăţi ce i se facü“ a réspunsű cu demnitate 

de adevératű păstora sufletescă: „După ce o na- 

„ţiune nu póte esista fără limbă şi fără drepturi 

„politice, între marginele legii şi pe viitorü îm

preună cu toţi soţii mei de principii voiu lupta 

„pentru egala îndreptăţire naţională.“

Şi care fű resultatulü cercetărei judecă tö

rései ? —  Tribun alulü din Turda, neavéndü nici 

unü motivü legalü de a condamnă pe acusaţi, 

i-a absolvatü în 28 Iuliu 1884, ear Tabla re~ 

géscá a confirmatü judecata primei instanţe în 

16 Decembre anulü trecutü.

Foile din Cluşiu negreşitti că au cunoscinţă 

de aceste sentinţe. De ce tacü înfundate? De ce 

nu strigă că tribunalele maghiare compuse din 

funcţiunari maghiari, trădâză prin sentinţele lorü 

achitátóre patria maghiară?

Eată judecători maghiari, cari nu sciu apéra

„idea de statü maghiarii“, cari nu sciu se dé 

satisfacţiune societăţii şoviniste jidano-maghiare, 

ce a fostü aşa de cumplitü „ofensată,“ prin ru

găciunile preotului din Indolü!

Ce sé mai Zicem fi dti Saşi, dacă şi Ungurii 

cu diplome dela universităţile din Cluşiu şi Pesta 

nu facü altfelü decâtfi ei? Bine Zicea rPesti 

Napló,“ că numai juraţi unguri din oraşele ungu

resci, ce sunt prodomnite de terorişti, potü se salveze 

„ideea de statü maghiara.“ Căci atunci se va 

face mişcare mare în acele oraşe şi pressă va 

strigă, ér juriulü sub impresiunea acestui curentü 

va trebui s0-şi dea în totdéuna sentinţa nu numai 

pentru „apérare“ ci şi pentru „nimicire.“

Cátü pentru demnii şi curagioşii locuitori 

din Intregalde, cari asemenea au fostű traşi în cerce

tare judecátoréscá, cetitorul binevoiéscá a se informa 

din corespondinţa de mai la vale, ca sé se con

vingă până unde mergü terorisările mişelesci în 

contra poporului románescü.

E vorba de a se adună »dovedi« pentru justificarea mé- 

surilorü escepţionale ce se vorü lua în contra Români- 

lorü : e vorba de cassarea juriului din Sibiiu, pentru ca 

diariştii români sé fie trămişî în judecata juratilorü un

guri din Târgu-Mureşului şi Cluşiu pentru cea mai mică 

plângere în contra asupritorilorü ; e vorba de maghiari- 

sarea forţată ce se va întinde peste totü Ardélulü; e 

vorba de realisarea «ideii de statü maghíarü* aşa pre

cum o înţelegu adversarii noştri, adecă: în ţerile corónei 

sf. Ştefan altü némü afară de celü ungurescü nu e 

permisü sé esiste, totü ce e nemaghiarü séu re va trans

forma ín maghiarü séu va trebui se ia lumea ín capü.

Arma ínsé, de care se servesce »publicistulü* a- 

mestecándű în luptele nóstre dilnice şi pe România, ca 

cu atátü mai multü sâ’şi justifice Ungurii asuprirea ce-o 

esercită cu noi, e de tes tab i l ă  şi nedémná ,  dér 

totodată e destulü de grosolană, ca sé nu se deóche jo- 

culü de după culise alü teroriştilortt

Apucături nedemne.
»Pester Correspondenz« a primitü dela unu »pn- 

blicistü* ungtirü următorea comunicare, alü cărei scopü 

uşorfi se póte înţelege:

Cumcă propaganda română se face nu numai în 

Ardélü, ci se nutresce şi se sprijinesce şi în România, 

dovedesce urmátorulü casö :

»Acum unü anü şi jumétate am avutü ocasiune sé 

facü, pe drumü între Varna şi Bucuresci, cunoscinţă 

unei persóne din cea mai înaltă ramură a justiţiei. In 

conversaţiunea nóstrá veni vorba şi despre politică, mai 

cu sémá despre raportulü ce esistă între monarchia 

austro-ungară şi între România. Amintitulü demnitarü 

românu, care, ca quasi Judex Cur i a e  alü patriei sale, 

prin posiţiunea sa cunósce cu temeiu aspiraţiunile cu

rent elorü politice ale României şi societăţii române, se 

esprimâ asupra acestei cestiunî astfelü:
»Politica guvernului nu este totdéuna identică cu 

aspiraţiunile politice, ce suntü sădite în spiritulü viu 

alü poporului. Politica oficială se schimbă cu evenimen

tele (Jilei; dar ín acéstá schimbare se află ceva neschim- 

báciosü: tendinţa permanentă a aspiraţiunilorii naţio

nale. In politica oficială, relaţiunile dintre Austro-Un- 

garia şi România potü fi cele mai amicale şi cele mai 

cordiale, tosuşi esistă între monarchia d-vóstrá şi intre 

România totdéuna unü contrastü ce nu se póte aplana 

şi o adâncă prăpastiă desparte pentru totdéuna pe aceste 

doué state unulü de altulü. Tóté stratele poporului ro- 

mánü suntü pétrunse de convingerea, că Ardélulü, Bă- 

natulü şi ori ce petecü de páméntü în Ungaria, unde lo- 

cuesce vr’unü Románü, aparţintt Ungariei numai în urma 

unui abusü şi că dreptulü de proprietate asupra acestorü 

teritorii usurpate de Unguri ni se cuvine noué, adecă sta
tului románü«

»Póte sé sune curiosü acésta, lucrulü ínsé stă ast

felü, că Austro-Ungaria numai atunci póte câştigă adevé- 

rata amiciţiă a României, când va renunţă la tóté aceste 

părţi ale ţ0rii, în care locuescü Români, în favórea Ro

mâniei.
»Câştigarea acestorü teritorii este idealulü nisuin- 

i.elorü nóstre naţionale. Statulü románü póte abdice de 

realisarea acestui idealü din motive de oportunitate, dar 

poporulü románü are consciinţă neclintită, că acele părţi 

ale Ungariei a(Jî ori mâne — e mai multü o cestiune de 

timpü — se vorü anecta cu ori ce preţtt la România.«

»Ellenzék« din Cluşiu, íntr’unü articulü íntitulatü 

»Visurile vecinului*, observă la acéstá: , Alte dureri 

n’are ?!«
Ne mirámü, cum de acelü »publicistü« ungarü, 

care ca toţi Ungurii încă trebue sé sufere de limbăriţă, 

a pututü tăcea unü anü şi jumétate şi tocmai acum i 

’a deslegatü limba comunicándü »conversaţiunea« sa de 

mai süsü ? Dar aci e ascunsü unü planü, pe care eve

nimentele actuale ni-lü trádézá. Publicistulü vrea sé 

aplice doué lovituri deodată.

Italia şi cestiunea orientală-

Marile puteri europene, cari s’au aliatü în scopulü, 

de a mănţinâ pacea cu orice preţfi în Europa, astădî se 

uită cu ochi réi la toţi paşii, ce îi face séu are de gándü 

sé-i facă Italia pe ţărmurii Mării roşie şi pe cóstele 

Egiptului. Astăzi se aştâptă scirile ce vinü dela Roma 

cu încordare, pentrucă de acjî pănă mâne se potü lua 

în Roma decisiuni, ce vorü avé urmări însemnate nu 

numai pentru Italia şi Anglia, dar şi pentru pacea euro- 

péná, care cu tóté asigurările aliaţi lorü puternici totuşi 

se póte turbura uşorii. După cum asigură unü cores- 

pondentü alü lui »N. fr. Presse,« Anglia sé fi provocatü 

ofieiosü pe Italia ca sé ia parte la espediţiunea egipténá. 

Diarulü italianü »Opinione« négá acésta, susţine ínsé că 

ministrulü italianü Mancini tractézá în privinţa acésta cu 

ministerulü englesescü. In Roma şefii resorturilorü mi

litare ţinO mereu la conferinţe, în arsenale se lucrézá 

cu-o activitate febrilă, pentru ca sé se echipeze o flotă 

şi sé espedeze unü corpü nou de armată. In orice îm

prejurare Italia va ocupa litoralulü egipténü alü Mării ro

şie. Décá vorü merge trupele italiene şi în Sudanü, va 

atérna dela compensaţiunea ce-o va oferi Gladstone Ita- 

lienilorü. Că cestiunea egiptenă stă în strânsă legătură 

cu cestiunea orientală nu mai încape nici o îndoielă şi 

tocmai amesteculü Italiei în cestiunea egipténá póte fórte 

uşorii sé aprindă cestiunea orientală, care arde sub 

spu(|ă. Mai filele trecute se (Jice că representanţii mai 

multorü state balcanice, carî au de-a regula diverse afa

ceri cu Turcia, avură convorbiri cu Mancini şi că repre

sentanţii României, Greciei şi Serbiei au trimişii guver- 

nelorü lorü rapórte detaiate despre înţelegerile cu cabi

netulü italianü cu privire la scopurile politiciei coloniale. 

De se vorü adeveri aceste comunicate, atunci s’ar vedé 

că în unele cercuri politice ale peninsulei balcanice, 

încă înainte de a se ivi unü conflictü între Turcia şi în

tre Italia, începură ómenii a se ocupa cu idea ca sé se 

foloséscá în interesulü lorü de acestü conflictü.

In ce chipü au conferitü representanţii staturilorü 

balcanice cu cabinetulü italianü nu putemü sci, dar ceea 

ce am dori ar fi ca România sé lucreze din tóté pute

rile sale, ca în înţelegere cu Italia şi cu Anglia sé-si pótá 

realisa dorinţele şi sâ-şi pótá asigura la Pindü şi Boră- 

dagü interesele sale ca Românii din Pindü, din Macedo

nia pentru cari România a adusü şi aduce de 20 şi mai 

bine de ani mari sacrificii materiale, sé nu fie sacrificaţi 

duşmanilorfi lorü seculari, pentru că atunci ar fi arun

cată în véntü totă munca de doué decenii şi mai bine, 

şi tóté sacrificiile carî s’ar fi pututü întrebuinţa cu multü 

mai bine pentru alţi Români lipsiţi de cultură. Aceea 

că óre sci-va diplomaţia română sé profite de încurcătu

rile ce se vorü ivi în Orientü şi de gruparea puterilorü 

europene, numai viitorulü ni-o va puté aréta.

SOIRILE piLEl.
Adresa ce a aşlernut’o sinodulii archidiecesei orto- 

doxe-române din Transilvania catră Maiestatea Sa mo- 

narchulu — din incidentulă răspunsului primită de de- 

putaţiunea bisericei ortodoxe române cu ocasiunea ser-
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bărei pentru reconstruirea Seghedinului — s’a luată la 

cunoscinţă de cătră Maiestatea Sa, dice »Telegr. românii.«

—O—
Joi în săptămâna trecută s’a comisii în Ciapercî 

lângă Mercurea unü omorü misteriosü. Séra pe la 6 őre 

se aflau judele, notarulü şi pereeptorulü de dare în can

celaria oficiului localii, când o groznică pocnitură se audi 

şi pereeptorulü de dare cădii imedialü mortă la páméntü. 

După ce judele şi notarulü îşî veniră în sine din spaima 

cea mare, voiră se alerge afară, dar uşa dela stradă era 

ţâpănă ferecată. Făptuitorulă se asigurase de urmărire. 

Din Miercurea a plecată o comisiune judiciară la Cia

percî se ancheteze casulă. S’au făcută câteva arestări.

__o—
In şedinţa dela 4 Februariu n. a comitetului reu- 

nianei archeologice din comitatulă Hunedórei, ţinută în 

Deva, vicepreşedintele a ţinută o conf'e; inţă în care cri

tică aspru pe d. Odobescu şi broşura sa despre revolu- 

tiunea lui Horia.
—0—

Ministrulă culteloră Trefort a dată societăţii archeo

logice din Deva suma de 500 fl. pentru continuarea să- 

păturiloră dela Sarmisegetuza.

—0—

Academia de »Jeux Floraux« din Tulusa a decre

tată, dice »L’Indép. roumaine,« literatei Carmen Sylva, 

Suveranei României, titlulă de magistră în arte. Membrii 

academiei au pusă sé se graveze o mărâţă diplomă, ce 

se va îmâna Maiestăţii Sale prin d. V. A. Ureehiă,

—0—

Scóla din Konragy, comitatulă Hunedórei, s’a în

chisă din causă că bântue difterita printre copii.

—0—

Concertulü Zichy. — Arareori îi succede unui ar

tistă a întruni atâta publică precum a fostă Marţi sérá 

în sala otelului Nr. I. Numai odată am vedută acéstá 

sală şi mai îndesată de publică, în véra anului 1883 la 

concertulă românescă dată în folosulă »Asociaţiunei tran

silvane.« Se vede că renumele ce şi l’a câştigată d-lü 

Zichy în capitalele mai multoră ţări, şi împrejurarea că 

densulă cântă la piană numai cu mâna stângă, a a- 

trasă publiculă în numéra atâtă de mare. Contele Zichy 

născută la 1849, şi-a perdută mâna drâptă în etate de 

15 ani la o vénétóre, de atunci sub conducerea marelui 

maestru Liszt, care l’a introdusă atâtă în musica clasică 

câtă şi în cea modernă, a urmată studiele în armoniă 

şi contra punctă cu succesulă celü mai strălucită, după 

cum ne-am şi convinsă în séra concertului deja la 

primulă numără ală programei, o composiţiune propriă 

bine succésá. Ouvertura ne-a descoperită pe lângă 

tehnică şi precisiunea jocului şi unü talentă de compo- 

sitoră bună şi desteră. Asemenea şi în »Visulă amo- 

rosü« de Liszt şi în Polonesa a-dur de Chopin, ne-a do

vedită că scie interpreta cu sămţă şi fără de orice afec- 

taţiune. In deosewî ne-a plăcută »Fantasia din opera 

Faust* de Gounod, care cu grelele ei pasage şi 

figuraţiunî, ca şi prin polifonia acordeloră, a fostă pé- 

trundétóre. Pe lângă totă iuţela şi bravura esecutărei, 

totuşi s’au strecurată în acéstá piesă şi unele disonanţe, 

cari n’au putută trece neobservate. Irnpresiunea totală 

a concertului te lasă ínsé a vedé în Contele Zichy ună 

artistă însemnată cu multe calităţi frumóse.

Orchestra philarmonică sub conducerea bravului ei 

dirigent.ă A. Brandner  a esecutată »Andante con moto« 

din Sinfonia italiană A-dur de »Mendelssohn şi Ouvertura 

din »Euryante« de Weber, cu aceeaşi acurateţă şi frneţă 

cu care suntemă dedaţi a-o au(Ji la diferite ocasiunî. Me- 

ritulă d-lui A Braudner ca dirigentă îlă cunoscemă şi 

totuşi credă că nu voiu esagera, décá îmi permită a con> 

stata cumcă esecutarea Ouverturei de Weber a fostă de 

tótá frumsâţea. Venitulă curată alü acestui concertü 

este destinată pentru fondulü capelei orăşenesc!. Mulţă- 

mirea publicului esprimată prin îndelungate aplause, ca 

şi prin presentarea a doué cununi de lauri ce le-a pri- 

mitü contele Zichy îi potü servi ca asigurare că şi aici 

şi-a sciută câştiga simpatiile publicului iubitoră de artă.

— 0—

O »descoperire« a făcută »Ellenzék.« In Cluşiu, 

cjice fóia ungurescă cuprinsă de spaimă, s’a formată o 

societate germană, care-şî ţine întrunirile în casa unui 

cismară din strada Mănăstură. Membrii societăţii suntă 

în parte mare »Sehulvereiniştî.*

—0—

Scriitorulă O. F. Berg, ediforulă fóiei umoristice 

»Kikeriki« din Viena, a fostă instalată în institutulü de 

nebuni din Döbling.
—0—

Sciri din Odessa desmintă uciderea advocatului Ra- 

binovici, întemeiăiorulă sectei ,Nouiü Israilö.«

—0—
Se scrie din Frankfurt lângă Main, că ună ginere 

a fugită cu véduva sa socră, pentru care avea mai multă 

simpatiă deeâtă pentru fiica ei, soţia sa. Óre atâtă de 

mare sé fie corupţiunea ? Greu de credută.

„Times“ despre tractatulü prusso-rusü.

, Times* din Londra consacră tractatului de estra- 

dare încheiată între Rusia şi Prusia ună articolă de 

fondă, în care desapróbá măsurile luate, (pcendă că An

glia nu póte aderá la ună astfelă de tractată.

,E naturală, scrie »Times«, ca sé nu ne gândi mă 

nicidecum a schimba legile nóstre aşa, ca sé eslra- 

dămă fugari, cari nu suntă vinovaţi de astfelă de delicte, 

pe care noi le considerămă de crime. Ţâra nostră a tre

buită se acorde în acestă veacă ospitalitatea sa nenoro- 

ciţiloră politici de totă felulă. Noi amă primită mai ân- 

téiu pe jertfele legiloră apesăiore şi mai târdiu chiar pe 

autorii acestoră legi. Actualulă împerată ală Germaniei 

a fostă veselă, că s’a putută retrage aci după evenimen

tele din 1848, şi câtă p’aci era sé vină la noi în acelü 

timpă chiar şi d. Bismarck. Napoleon III, după ce 20 

de ani a încercată sé ne înduplece a schimba legile 

nóstre pentru străini, în anulă 1871 a avută motivă sé 

se bucure, că polii ina nostră a rămasă neschimbată şi 

că elă a putută trăi în Chislehurst totă aşa de liberă de 

ori ce şicane, ca şi atunci când ca conjurată şi fugarü 

din fortáréta Ham locuia în King Street, St. James. După 

comună Francia ne-a cerută, ca sé estradămă pe comu

nişti ; da dacă amu fi făcută acésta, atunci ni i-amă fi 

făcută duşmani ună numérü dintre ex-isgoniţî, cari a^î 

şedă în camera deputaţiloju. Anglia trebue sé rémáná 

credinciosă vechiului séu sistemă de deplină neutralitate 

faţă cu luptele politice de pe continentă; nicidecum însă 

nu ne putemă bucură că tóté porturile de refugiu streine 

se închidă acum şi că ţâra nóstrá se transformă într’o 

prăvălie de esposiţiune pentru nemulţămiţii şi persecu

taţii Europei. Din acestă motivă sé sperămă, că Reichs- 

tagulă germană va precumpăni de doué ori lucrulü, în

ainte de a primi proiectulü de lege a prinţului Bismarck. 

Ne índoimü, că cancelarulă este deplină lămurită despre 

tóté neplăcerile şi perioulele ce i le póte pregăti mésurile 

sale cu două tăişuri.«

----o ----

Cu stimă şi cu plecăciune la  adresa  
vinovaţilor*!.

(Coresp. part. din Bucovina).

De pe vérfulü Gimalăului, în Faură 1885.

Prea Onorate Părinte l

A trecută vreme îndelungată de când aşteptămă 
mereu, că dórá te vei îndrepta şi vei apuca altă cărare 
decâtă aceea pe care mergi acuma. Am aşteptată cum 
dică multă, şi nu te-am ruşinată înaintea lumii pentrucă 
n’am vrută sé dămă cu toporulü în baltă; ţi-am datü 
ínsé din când în când semne destule, ca sé poţi înţelege 
că nu suntemă de felü mulţumiţi cu faptele şi purtarea 
Sfinţiei Tale, crecjendă că din aceste semne de nemulţă- 
mire îţi vei înţelege pécatele şi te vei îndreptă, fără sé 
mai fimă siliţi a te aduce spre judecare înaintea forului 
lumescă.

Nimica n’a ajutată ínsé, şi din nepăsarea ce o arăţi 
venimă a conchide că Sfinţia Ta trăeşcî în credinţa că 
tóté ce le faci sunt bune şi plăcute lui Dumnedeu şi no- 
ué, séu dacă nu că vrei celă puţină sé rămâi numai 
decâtă inimiculă nostru.

Ori care ar fi casulă, a sosită timpulă ca sé ne 
lămurimă numai decâtă: értá dară, părinte, dacă vomă 
îndrăsni a-ţî numéra şi spune pécatele, căci după cum 
presupună póte nu ai înţelesă bine pănă acuma ceea ce 
se pretinde în generală dela Sfinţia Ta, ér după ce ne 
vomă face acéstá datoriă, apoi îţi dămă voiă sé pui mâna 
pe cruce şi pe peptulă Sf. Tale şi blastămă în numele 
Domnului şi a sfintei dreptăţi pe acela, care se légá de 
capulă Sfinţiei Tale fără causă.

Vei fi sciind doră, părinte, că străbunii noştri glo
rioşi au consacrată pe altarulü bisericei averi colosale, 
pentru ca biserica sé stee vecinicü şi neclintită şi clerulă 
naţională sé nu se pérdá.

Te întrebă, dară mé rogă părinte, să nu te superi 
de felü, că dacă ne vomă înţelege putemă fi ărăşî ceea 
ce am fostă înainte, te întrebă, dică, î'.ă avem noi as- 
tăcjî celă puţină pe aicea unde suntem aşa de aprópe 
de mormentulă eroului celui mare, care a contribuită şi 
elă la temelia bisericei nóstre naţionale?

ţ)i părinte, ce vrei, noi, cu deosebiri rare, nu a- 
vemă clerulă nostru naţională. Dacă străbunii noştrii, 
s’au gândită că credinţa şi nâmulă nostru póte fi odini- 
oră periclitată, şi au întemeiată biserica cu ziduri gróse 
naţionale, apoi trebue să înţelegi, părinte, că tocmai a- 
cuma a sosită timpulă în care se simte necesitate a ne 
strânge cu toţii sub scutulă bisericei nóstre drepteredin- 
eióse, ca acolo sé fimă ocrotiţi, şi să mai putemă rămâ
nea ceea ce am fostă pănă acuma, adecă: »Români.«

Óre ne va succede acésta? Cam greu, părinte, şi 
Sfinţia Ta în parte porţi vina că nu. Sfinţia Ta părinte 
te-ai înstreinată cu totulă de poporulă nostru, ai aler
gată cu simţulfl, cu obiceiulü şi chiar limba strămoşescă 
ne-ai lăsat’o s’o cultivámü noi bieţii opincarî nemernici, 
şi te-ai dusă în tabéra streină, însuşindu-ţî şi cultivândă 
acolo altă limbă, altă simtă şi alte obiceiuri, ba poţi sé 
ai póte şi chiar altă credinţă, căci noi atâta seim: cine 
vorbesce altă limbă trebue sé şi crédá altfelă.

Dar ia séma bine, părinte, că oile mergă după cio- 
bană, sé nu’ţî afli odată biserica golă şi tóté oiţele duse 
după Sf. Ta în tabéra străină, până c.e te vei íntórce sé 
le cauţi, streinii le vorü duce în stâna loră, de unde a- 
apoi cu greu le vei căpeta înapoi, şi aşa vei rémânea 
ciobană fără turmă.

Ai paralisată limba română, părinte, pe care ar tre
bui să o vorbesci nu numai în biserică ci şi acasă şi ori

unde te vei afla, şi prin acăsta părinte, umbli de ven- 
(Jare cu celă mai scumpă odoră ală naţiunei. Preotăsa 
d-tale se ruşineză să vorbescă românesce, dar ce e mai 
trist şi ridicolă chiar, e că streinii spună că ea ger- 
mâneşte numai atâta scie câtă au uitată Germanii.

Nu te înţelegemă de felă părinte: acasă cu copi!, 
cu preotesp., cu slugile vorbesci în limbă streină, cauţi 
societatea streină şi ţi-ai făcută cuibulă în mijloculă duş- 
maniloră noştri.

Trăesci cu străinii, te-ai înfrăţită cu denşii, le vor
besci limba loră, inima Sf. Tale bate părinte numai pen
tru totă ce e străină, er între noi te răpeai atuncea în 
fuga mare şi cu bucuriă, când prinzi vestea că a murită 
vreunulă dintre noi pentru ca să’lil bagi iute în pămentă, 
să’ţî încarci traista cu colaci, să’ţi umpli punga din ba- 
nulă nostru câştigată cu atâta sânge şi suddre, şi apoi 
încărcată cu acăstă jertfă muiată în sânge să te întornî 
erăşi în fuga mare în mijloculă străiniloră, să risipescî 
acolo cu denşii ofranda n6stră, jucândă Tananaua  cu 
aceia cari îşî bată jocă de neamulă şi credinţa nostră.

Ve(|i, părinte! Dacă nu te purtai până acuma aşa, 
dacă nu te scăpai cu vorb*», scii mai deunăZ* când ai 
(Jisă că ţăranului română să’i irigi ochii, pentru că se 
negolă şi nu vrea se dea câtă ceri; dacă nu ai fi isgo- 
niiă din casa şi societatea d-tale limba n6stră, care ne 
este aşa de scumpă, nu puteamă astăcji 4ice că inima 
d-tale e stricată, şi la tote te cugeţî numai la s6rta n6s- 
tră nu.

Poporulă din care face parte parochia d-tale, sfin
ţite părinte, geme de nevoi şi greutăţi, er Sfinţia Ta nu 
vrei să laşi măcar o lacrimă de jale pentru densulO, 
şi în locă să te gândesc! la mijlocele prin care s’ar pute 
deştepta şi ridica, umbli cu. preotesa la baluri mascate 
şi o îmbraci cu ghete de piele de rândunică.

Se nu. creqlî că invidia vorbesce astfelă, — nu, fe- 
răscă Dumnedeu; strînge, părinte, comori mari şi îmbo- 
găţesce-te să-ţî mergă vestea din hotară în hotară, şi noi 
cu toţii ne vomă bucura, dar întrebuinţăză vada şi in- 
fluinţa averei, câştigate din sudorea poporului, pentru pro- 
gresulă şi mărirea neamului şi a credinţei în care ne-amă 
tredită, pentru reservarea şi lăţirea limbei în care amă 
fi bucuroşi a te au<Ji că vorbesci totdeuna cu casa şi fa
milia Sf. Tale, er nu de pe noi să jupesci pielea, şi-apoi 
să te duci în mijloculă streiniloră şi să o împărţeştl cu ei.

TGte romanele şi cărţile scrise în limbi streine, şi 
tote fiarele streine, care nu mai le au născocită timpulO, 
le găsesci la Sf. Ta şi preotesa Sf. Tale, dar cea mai 
mică foiţă română, care strigă, plânge arătândă lumei 
neajunsurile poporului română, încă nu s’au norocita 
să’ţî calce pragulă casei Sf. Tale. Şi dacă lucrurile voră 
merge totă astfelă, părinte, te vei uita încă mai multă 
şi vei începe a ne ceti şi în biserică în limbă streină; 
dar îţi spunemă dreptă de pe acuma, că în altă limbă 
nu te vomă asculta.

Vomfl tăcă încă multă vreme, vomă răbda, dar 
dacă ne va trece de şagă, vomă îndrăsni a’ţi spune ’n 
faţă, că fiindă noi Români, avemă dreptulă să ceremă 
preoţi cu inimele dreptă române, care să ne spue atâtă 
în biserică câtă şi afară de ea cuventulă lui Dumnezeu 
clară şi lămurită în limba cea strămoşescă. Asta o vremă 
er lucrulă rău ducă-se în iadă. Opinca.

Terorisarea Muntenilorü.
Valea Galdei  în 6 Februariu 1885. 

Stimate domnule Redactoră! In 31 lanuariu st. n. 

s’a ţinută alegerea oficialiloră comunali, în comuna In- 

tregal(Ji, unde D-lă subprefectă Köblös a presidatü înso

ţită de d-lă notară cercuală Nicoîau Nestoră, unü pan- 

dură şi gendarmeria.

Póte că d-lă subprefectă s’a temută că poporulă 

munteană va fi agitată în contra procedurei d-sale; dar 

n’ă avută de ce sé se témá, că poporulă munteană nu-i 

aşa de periculosă, cum cugetă d-sa, ci suntă prea blâncji. 

Alegerea s’a putută întemplă şi fără panduri şi gendar- 

meriă; nici au avută lipsă Intregăl4enii de acei 0speţî.

Cugetulă d-lui subprefectă a fostă câ sé alégá de 

jude comunală pe Matheiu Hăţăganu, şi să depue pe fos- 

tulă jude şi fără voia poporului, pentru aceea nici n’a 

voită a merge la cancelaria comunală, unde ar fi trebuită 

să se ţină alegerea. Paragrafulă 40 opresce a fi alegă

tori comunali pe aceia ce se află sub eurafelă părintăscă 

ori străină, însă cei ce au votată pentru Matheiu Hăţă

ganu au fostă primiţi; ăr votanţii pentru fostulă jude şi 

cei cu dreptă au fostă alungaţi pre uşă afară prin 

pandură.

Năcazulă subprefectului asupra fostului jude se trage 

de acolo, că şi acesta a luată parte la aniversarea cailei 

de 3 (15) Maiu, de aceea şi-a pusă tóté puterile dinpre- 

ună cu notarulă, spre a-lă depune ca sé reuş0scă Matheiu 

Hăţ0ganu, a cărui pruncă a fostă denunţantele învăţăto

rului Domşa cu poesiile.
D-lă subprefectă înainte de începerea alegerei a în

fruntată pe învăţătorulă nostru, fără de vină, înti’ună 

tonă atâtă de vătămătoră, încâtă acésta nu se putea aş

tepta, dela ună omă care posede cultură şi cunóseerea legei; 

^icendă: Aici îţi dau péná şi hârtiă, pub l i că  a lege

rea în »Gazeta« vostră románéseá .  — Rés- 

punsulă fü: D-le prefectü! Eu nu ţi-am greşită nimica, 

nici te-am vátémata cu vr’ună cuventă; apoi péná şi 

hârtiă nu-mi trebuie dela d-ta, şi eu am pe ce-mî cum

pără. La »Gazetă« nu te întrebă pe d-ta oând voiu scrie.

In fine provocă pe d-lü preotü Nestoră şi co- 

mitetulü înformându-i ca pe viitorü sé destitue pe în

văţătorulă Domşa, fiind-că-i agitâtoră contra Unguriloră,
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şi a ridicatü stindarde contrare statului maghiarii. — 

Késpunsulü din partea comitetului fü : Noi î l ü cu~ 

nóscemfl că-i í n vé í á t o r ü :  h a r n i c ö, di l igenţ i i  

şi omü cu purtare mora l ă  de laudă ,  décá  d-ta 

eşti  nemu l ţ ămi t d  cu purtarea-i ,  noi  suntemü 

mu 1 ţă m iţi de aj unsü ; nici că avemü vre-o causă de 

a-lü scóte din oficiu.

Mai departe dise subprefectulü: Sé nu te cerci a 

mai asculta de învâţătorulO, că eşiî ténérü şi vei fi acu- 

satü pela tribunalü ca în anulü espiratü...

Acum va fl d-lü subprefec-tű deplinü voiosö, că s’a 

alesü jude după plăcerea d-sale; numa i  c á t üp re  

cale ne lega l ă .... Şi a cápétatü denunţianţi, spre 

a’i arătă pe cei ce voiescü binele poporului Intregăldeanu, 

ca făcători de rele.
In 2 Februariu st. n. d-lú preutü şi ínvéjátorulü 

au ínainfalü judelui arétarea abs. şi lista pentru salariulü 

învSţătorului. fiindü şi notaru'ü de faţă au fostü ru

gaţi de a mijloci a se scóte dela poporü fiindü în res

tanţă 200 îl şi a îndemna părinţii a-şî trimiie pruncii la 

scólá. — fléspunsulü ce l’au primiiü preotulü şi învâţă- 

v torulü fü: »Noi nu ne mestecámü în trebile scólei.*
Unu alegétorü.

l>in parlam entulű românii.
(Cam era)

Şedinţa dela 28 Ianuariu. — D. Po ro i neanu  

interpelézá pe d. ministru alü justiţiei în privinţa înfiin- 

ţărei unei judecătorii de pace în Urbea Caracalü. D. mi

nistru réspunde că recunósce trebuinţa şi va insista 

pe lângă comisiunea bugetară a se trece în bugetü 

suma cuvenită acestei înfiinţări. D. D. Ionescu  depune 

unü proiectü de lege din iniţiativa parlamentară pentru 

aplicarea art. 64 din legea de organisare, relativü la al

ternarea judecátorilorü de Curte, şi spre a se resolva pe 

cale legislativă acéstá prescriere a legei pe care nu o aplică 

tóté curţile, precum cea din Focşani. D. m i n i s t ru  

agricul turei  rógá ca, în lipsa d-lui primü-ministru 

şi a d-lui ministru de culte, sé se amâne interpelarea re

lativă la greva studenţilorO dela Facultatea de medicină. 

D. Co za di ni declară că consimte la amânare pe mâne 

dacă este a se amâna mai târqliu, apoi preferă a retrage 

interpelarea. D. Epurescu  (Jice e% comisiunea numită 

de ministerü pentru cercetarea neoránduelelorü dela fa

cultatea de medicină, întârzie a depune raportulü şi cere 

dlui ministru a face sé se activeze depunerea raportului 

acelei comisiuní, raportü ce’lü crede utilii în desbaterea 

afacerei studenţilorfl. D preşed in te  consultă pe d.

9 îonescu D. asupra interpelărei sale relative la mntarea 

unui profesorü dela universitatea din Iaşi la cea din Bu

curesci ; d-sa consimte la amânare. D. Robescu  citesce 

raportulü comisiunei financiare asupra deschiderei unui 

creditü de lei 2,500, trebuitorii pentru cumpérare de lemne 

la spitalele rurale; acestü proiectü e adoptatü. D. Nacu  

citesce unü raportü alü comisiunei financiare pentru apro

barea unorü sume întrebuinţate în anulü 1883 pentru 

esploatarea cáilorü ferate, care se ridică la cifra de lei 

502,100 bani â4. Camera aprobă. D. Robescu  citesce 

unü raportü alü comisiunei financiare pentru deschiderea 

unui creditü suplementarü de lei 20,000, necesarü pentru 

cumpérare de hârtie, de óre-ce suma preve^ută în bu- 

getü nu este suficientă, din causa împrimărei firmelorü 

de comerciu şi a suplementelorü la »Monitorulü oficialü.*

In urmă Camera trece în secţiuni pentru studierea mai 

multorü proiecte de lege.

(Senatulú)
D. Isvoranü cere ca biroulü sé întrebe guvernulü, 

când va puté d-sea să-şi desvólte interpelarea privitóre 

la scrisórea d-lui Bálácénu, publicată în »Románulü.« D.

V. Alexandri  declară că cererea onor. senatorü seva 

comunica guvernului. D. Verga ti cere ca interpelarea 

d-sale făcufă ministrului de instrucţiă, sé fie ficsată ire- 

vocabilü pentru Joi.
Se dă citire proiectului de lege privitorü la auto- 

risarea statului sé se ştârgă din veniturile statului suma 

datorită de C. Pantazi arendaşulil comunei Săpunuri, de

22,000 lei. D. Mârzescu cere ca raportulü sé fie ti* 

páritü. D. D. Ghica, preşedintele senatului, amintesce 

maturului corpü că cererile de acestü soiu ilü împedică 

de a lucrâ. Şi aşa se 4ice că Senatulü nu lucrézá. Ce 

este proiectulü de lege în cestiune? Unü arendaşfl a pă- 

gubitü şi n’are cu ce sé plátéscá statulü, elü arată că 

are datorii asupra íéraniiorü şi remite guvernului rémá- 

şiţele sé fie ridicate de pe la ţârani. Comisiunea 

senatorială, véc|énd că ţâranii nu au cu ce plăti a dis- 

pusü sé se ştârgă suma datorată. Pentru ce dar vé tre- 

buesce raportulü tipáritü ? Se pune la votü tipărirea ra

portului şi se respinge. D. C. Boerescu vorbesce 

în contra descărcărei d-lui C. Pantazi şi admite des

cărcarea locuitorilorü comunei Săpunarl. D» Schina 

réspunse d-lui Boerescu şi declară că nu se póte des- 

cârcâ de suma de 22,000 lei ţâranii, cari datorézá 

arendaşului, dacă cu acéstá sumă nu se va descărcâ 

şi arendasulü Pantazi. Arendaşulfi nu se descarcă de

cátü din creanţa, ce are asupra ţ0ranilorO. D. C. Boe

rescu propune unü amendamentü în care se clice că 

ţâranii descărcându-se de suma de 22,000 sé nu se des

carce şi d. Pantazi de acéstá creanţă. D. M. Sch i na :  

cereţi dar ca Statulü sé lase pe d. Pantazi sé esecute pe 

ţărani, cari şi aşa suntü fórte réu reduşi eoonomieesce. 

D. St ăteseu combate cele dise de d. Boerescu şi se 

miră că oposiţiunea imediatü ce este vorba de a uşura 

pe ţirani, se ridică în contra unei asemenea dorinţe. D. 

C. Pantazi n’are nimicü de cátü creanţele ce are asupra 

ţ0ranilorii. Aceste creanţe suntü resultatulü unorü hotă- 

rîrî judecătoresc!, cari declară că sumele declarate de ţe- 

râni din comuna Săpuneşti suntü datorate pentru nişte 

angagiamente făcute şi care suntü nedrepte. Ce voiţi, 

d-lorü? Voiţi ca şi cenţişa dm vatra téranului sé fie 

véndutá, căci dacă nu veţi descărcâ pe d. Pantazi nu 

veţi descărcâ pe térani, şi arendaşultt îi va putea eşe

cul â, deórece are în mână hotărîrea judecătorâscă. Dis

cuţia se închide. Proeclulü de lege puindu-se la votü se 

primesce.

----o ----

Lécü pentru durerea de gură şi de 
unghii Ia vite.

Deva, Ianuariu 1885.

Am cetitü în scumpa nóstrá fóiá »Gazeta Transil

vaniei,* că în unele părţi bântue vitele bóla de gură şi 

de unghii.

Eu ca economü de vite me grăbesctt a da urmă- 

tórele poveţe acelora cari au vite:

1. Pentru durerea de unghii sé &e piseze pétrá 

vénátá şi sé se amestece cu ríncezélá. Acéstá mestecă- 

tură sé se aşe4e între unghii legându-se bine, şi sé se 

înoiască totü la 48 de óre.

2. Pentru scală sé se férbá apă şi sé se arunce 

pe unghia vitei, căci repede se va vindeca.

3. Pentru durerea de gură sé se piseze o bucată 

de pétrá venătă ca o nucă, sé se pună íntr’unü vasü cu 

apă ca o cupă (oca), în care se va amesteca şi o mână 

de sare, şi astfelü se va lăsa sé stea 12 óre. Apoi cu 

o cârpă îmuiată în aceea apă se va înfunda gura vitei, 

stringendu-i-se gura ca sé ajungă apa aceea în tóté un

ghiurile gurei. Acésta se va face de doué ori pe (Ji, şi 

vita se va vindeca. ji. Oprea.

DIVERSE.
Atentatulü contra lui Rossa. — Miss Dudley a de~ 

claratü cătră unü raportorii că comiţendfi atentatulü n’a 

avutü de gând sé poseze în eroină, ci numai în calitatea 

sa de Engleză a fostü animată de dorinţa de a pedepsi 

pe unü miserabilü, care ajută pe fanatici a face sé curgă 

sângele şi a causa dezastre materiale. «New-York He

rald« publică o telegramă din Paris, că 26 dinamitari re

uniţi în consiliu în acelü oraşfi au luatü rosoluţia 

de a résbuna asupra unui personajü importantü englezü, 

atentatulü căruia Rossa a cádutü victimă. Aceşti dina- 

mitarí au declaratü că guvernulü britanicü este respon- 

sabilü de acestü atentatü. — Se scrie din Philadelfia 

cătră ,Times«: »Prietinii d-nei Dudley, care a trasü 

asupra lui Rossa, spunü că ea este o femee inteligentă, 

activă, avéndü intime sentimente de patriotismü. Când a 

aflatü despre nouéle atentate din Londra, ea a apérutü 

fórte agitată şi a declaratü în multe rénduri că Statele 

Unite trebuescü sé extrădeze pe Rossa. Sâmbătă ’i a 

trimisü lui Rossa o scrisóre în care îi qficea că o damă 

vrea sé-i vorbéscá şi ’i da íntélnire în Chambers-Street. 

Se preumblară c-ât-va timpü, în care ea ílü întrebă pe 

Rossa dacă în adevérü elü este organisátorulü atentate- 

lorü cu dinamită din Englitera. Rossa réspunse afirma- 

tivü, şi pe când ea îi observa că acele atentate costă 

viaţa multorü nevinovaţi, elü îi spuse că tóté astea nu 

suntü nimicü faţă cu relele ce sufere Irlanda. Elü îi mai 

declară că va face sé sară în aerü Carlton-Club, Wool- 

wich-Arsenal, Sand-Hurst - College şi Banca Engliterei. 

Atunci d-na Dudley încredinţându-se că Rossa este celü 

mai periculosü animalü de pe faţa páméntului, se hotărî 

sé’lü omóre. Ii hotărî o altă întâlnire pentru Luni după 

prán^ü şi îi oferi şi bani pentru întreprinderile sale. Ii 

cerü o chitanţă iscălită. Pentru acestü scopü Rossa voi 

sé între într’o casa şi pe când îi întorcea spatele, d-na 

Dudley scóse din buzunarü unü revolverü şi trase unü 

focü în elü. Restulü scenei ílü cun0sceţi. Şi deórece nu 

înoptase tncă bine, d-na Dudley fu inmediatü arestată. 

Când i-se spuse că Rossa nu murise, ea îşi exprimă 

părerea de réu că nu ochise bine, dér aflándü că glon- 

,ulü nu i s’a scosü încă ea 4>se: Atunci totü mai e spe

ranţă. Corespondentul lui »Times« telegrafiază jurna

lului séu, extrasuri din New-York Herald, din Herald, 

din New-York World, din New-York Tribune, din New- 

York Times cari aprobă fapta d-nei Dudley şi exprimă 

regrete, că n’a pututü isbuti sé omóre pe Rossa. In pu- 

blicü se manifestézá intenţiunea d’a se deschide o sub

scripţie pentru apérarea ei.«
*

♦ *

Raportü poliţienescfi. — Unü raportü alü perfectu

lui poliţiei Bueurescilorü adresatü ministrului de interne 

şi care se află publicatü în »Monitorulü oficialü« face 

cunoscuţii, că în cursulü lunilorü Octomvre, Noemvre şi 

Decemvre ale anului trecutü s’au comisü 157 infracţiuni, 

din cari cea mai mare parte şi anume 118 au fostü 

descoperite chiar în primulü moment alü comit erei, 21 

au fostü descoperite în cursulü urmăririlorfi şi numai 18 

au remasü nedescoperite pănă în (Jiua de 19 ale cu

rentei, când acestü raportü a fostü adresatü ministeru

lui. In urma mésurilorü luate se crede că acestü nu- 

mérü se va micşora. Aceste 157 infracţiuni, clasificate 

după natura lorü, dau urmátorulü resultatü: 1. omorü in- 

voluntarü, 2 încercări de omorü, 1 o falsificare de acte 

private, 1 furtü cu rele maltractări, 2 atentate la bunele 

moravuri, 26 furturi cu efracţiuue, 1 mituire, 7 violări 

de domiciliu, 14 escrocherii, 1 rupere de sigilii puse de 

auforitate, 14 abusuri de încredere şi 87 furturi simple, 

Cîasificându-se delicuenţii după naţionalitatea lorü avemü: 

84 români, 18 evrei, 22 austro-ungarî, 6 greci, 2 ger

mani, 4 ţigani, 1 sérbü, 1 otomanü şi 2 bulgari.
*

Unü faptü ciudaţii. — piarulü «Egyetértés,« din 

Pesta, semnalézá unü faptü ciudatü íntémplat.ü la Krasso 

ín comitatulü Szatmar. Una şi aceiaşi casă din localitate 

a fostü într’o singură di teatrulü unei nascerî, unui bo- 

tezü, unei căsătorii ş’altt unei morţi. Unü locuitorü din 

acéstá casă se căsătoria la 15 Ianuariu. La întorcerea 

dela biserică, a gásitü pe cumnata sa care născuse doi 

copii gemeni. Se procede îndată la botezü, dér unulü 

din cei doi gemeni móré după câteva óre.
*

Unti obiceiu ciudatü. — La Babilonén! în fiecare 

anü trebuia sé se adune într’o 4« anumită fetele de mă- 

ritatü în piaţă unde veniau şi tinerii, cari voiau sé se 

ínsóre. Aici se ivia şi unü tetalü care licita pe réndü 

tóté fetele, íncepéndü cu cea mai frumósá, pentru care 

firesce ofertau cei mai mulţi Babilonén!. După ce se 

licitau tóté fetele frumóse, se purta grije şi pentru cele 

urâte aducéndü procedura íntórsá, celü ce luă o fată 

urîtă, primia banij şi mai mulţi bani primia neapératü 

acela care lua pe cea mai urîtă. Banii aceştia se luau 

din sumele incassate pentru cele frumóse, şi astfelü cele 

frumóse măritau pe cele urîte.
*

3|C >|c

Computultt unui gâde. — Pentru îndoita esecutare 

a părechiei Romanov în Timiş0ra, gândele Kozarek a 

presentatü procuraturei de acolo urmátorulü comptü: 

Birja în Pesta până la gară 3 fl. 50 cr., drumulü índé- 

rétü 3 fl. 50 cr., totalü 7 fl. Cálétoria din Pesta pănă 

în Timiş0ra clasa II. 12 fl. 65 cr. cu intórcerea 25 fl. 

30 cr. Drumulü a doué ajutóre clasa III 16 fl. 86 cr., 

cu íntórcerea 33 fl. 72 cr. Dela gara din Josefstadt cu 

birja în o ^ ü  1 fi. 80 cr., cu. întorcerea 3 fl. 60. Di

urna pe 5 4iie, ă 6 fl. 30 cr., 31 fl. 50 cr. Diurne 

celorü doué ajutóre pe patru 4ile, â 3 fl. 15 cr., 25 fl.

20 cr. Pentru ridicarea furcilorü 12 fl. Pentru esecu- 

tarea sentinţei, 12 fl. 60 cr. de capü, 25 fi. 20 cr., Pen

tru scoborîrea cadavrelorü şi ínmorméntarea lorü â 6 fl,,

12 fl. Cheltuelile totale 188 fl. 12 cr., care s’au şi 

plátitü gâdelui imediatü.
* *
*

Esecutarea atentatorii oră dela Mederwald. — Din 
Halle se raporlézá că la 7 Februariu n. la 8 óre dimi- 
neţa au fostü esecutaţî anarchiştii Reinsdorf şi Küchler 
cari fuseseră condamnaţi la mórte, pentru că au voitü 
sé omóre pe ímperatulü Wilhelm. Mai íntéiu a fostü 
dusü lângă furci Reinsdorf. Mângăerea preotului a re- 
fusat’o, cetirea sentinţii a ascultat’o liniştitO , dér luân- 
du’şî pălăria în mână şi oscilându’o în aerü strigă: 
,Josü cu barbaria! Trăiască anarchia!« In timpulü ulti- 
melorü cuvinte fü legatü şi apoi esecutatü.

*
* *

0 nenorocire. — »Democratulü« spune că Luni în

21 Ianuariu curentü, diminâţa pe la ora 6, ajungéndü la 

malulü rîului Prahova, pe drumulü ce merge la Térgo- 

visce, o trăsură gólá cu patru cai de aici ai d-lui poli- 

ţaiO din Ploesci, care mergea sé aducă pe d. prefectü 

Furduescu dela penitenciarulü Mărgineni, la malulü apei,

o fată din Brătăşanca şi doué femei din Aricescî, Ilinca 

cu fie-sa Anica, care avea unü copilü de vr’o doué lunî 

în braţe, s’au rugatü de vizitiu sé le trécá şi pe ele 

ríulü dincolo. Din nenorocire, vizitiulü a datü cu trăsura 

íntr’unü ochiü séu bolbocă adeneă, formată din grămă- 

direa sloilorü de ghiaţă, unde nu s’a mai vé4utü afară 

decátü coşulfl trăsurei. Vizitiulü şi cu fata fiindü pe ca

pră, au pututü sé iasă d’asupra; ér femeile cu copilulü 

au fostü înecate din causă că coşultt trăsurei fiind ridi- 

dicatü n’au pututü sé plutéscá. Sárindü ómení cálétori 

au scosü pe fată, căci vizitiulü putuse lupta şi eşi sin- 

gurü, au trasü şi trăsura afară cu câte patru cai morţi 

şi copilulü asemenea, care era sprijinitü între cai; ér fe

meile mame nu s’au gásitü, fiindü luate de curentulü 

apei pe sub ghiaţă. Din acéstá nenorocită întemplare 

resultâ ca la trecerea apelorü, eoşulO (coperişulfl) trásurilorü 

este bine sé fie totd’auna lásalü josü.

Editorii: lacobti Mureşianu.

Redactorii responsabilii: Di*. Mureşiapu



Nr. 25. GAZETA TRANSILVANIEI 1885.

üuraulù ia bursa de Viena
din 11 Februarie st. n. 1885.

Rentă de aurii 4°/0 • • ■ 98.30 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 93.95 
Imprumutultt căilorii ferate

u n g a r e ......................  146.—
Amortisarea datoriei căi

lorii ferate de ostii ung.

(1-ma emisiune) . . . 98.70 
Amortisarea datoriei căi

lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . 122. 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.

(3-a emisiune) . . . .  107.50 
Bonuri rurale ungare . . 103. — 
Bonuri cu cl. de sortare 102.25 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i .......................... 102.—
Bonuri cu cl. de sortarelOl.— 
Bonuri rurale transilvane 101.80

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung................... ...
Imprumutulii cu premiu

ung................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare ......................
Act. băncel de creditii ung. 
Act. băncel de credita austr. 
Argintulii —. — GalbinI

îm părătese i...............
Napoleon-d’o r l ...............
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

103. — 

98.50 

118.75

118.36
83.25 
83.95 

106.60 
138 20

866 — 
312. -  
303. -

5.80
9.78V2
60.35

123.85

B ursa  de Bucurescî.
Cota oficială dela 29 Ianuariu st. v. 1884.

Gump.

Renta română (5°0). . . .
Renta rom. amort. (5°/0) . .

> convert. (6%) . . 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) . .
Credit fonc. rural (7°/0) . .

> „ „ (5%) • •
» » urban (7°/0) . •

> (6°/0) • •
> (5°/o) ; . .

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .

« * » Naţională . .
Aurii ..................................
Bancnote austri ice contra aurii

89
93 Va 
88 
32 

98»/. 
85 s/* 
96 
91 
83 

1210 
289 
210 
12 V2 °/o

Cursuiu pieţei Braşovu
din 12 Februarie st. r. 18^5.

vend. Bancnote roinânescî . . . . Cutnp. 8 73 Vend 8.76

_ Argint românesc . . . . » 8.50 > 8.60

— Napoleon-d’o r î ................ # » 9.76 * 9.78

— , » 10.98 > 11.—
— , » 9.98 » 10.—

» 5.70 » 5.76

Scrisurile fonc. »Albina« » 100.50 » 101.—

— Ruble Rusescî................ » 128.50 » 129.—

Discontulü 7 — 1 0  °/o  pe anü.

Numere singuratice din „Gazeta Tran
silvaniei“ se potu cumpăra în tutunge- 
ria lui Oross (în casa prefecturei.)

AVISU!
Dumineca ce vine se va 

servi próspétű

„Bock-Bier.“
Restauraţiunea 

1—3 Beer.

1—3

U nű ténérü románü care 
cunősce tóté trei limbele 
patriei, şi posede cualifi- 

caţiunea notarială, séu ar 
dori a face censura de notariu 
avéndü studiile necesarie, 
póte îndată ocupa postulü 
de „adjunctü“ casulű ul
teriorii „practicante“ pre 
lângă cele mai favorabile 
condiţii în cancelaria sub
scrisului. Adresele directă la 

NADPATAK (Rodbavü) 

p. u. Nagy Sink.
lloisa Berlosea,

notariu cercualfi.

Mersulú trenurilor»
r>e linia P r « d « a lA -B n d a p e i i t »  si ue linia T e iu s ü -A ra d f i -B i id a p e s t a  a călei ferate orientale de statö reg, nng.

J*redealü-Budapesta

Trenű
accelerat

Trenü 
de 

persóne 1

Trenü
omnibus

BucurescI 7.15 ___

Fredealü 1.09 — --

Timişii 1.33 — --

Braşovu | 2.06 — --

2.16 6.30 5.45
Feldióra 2.44 7.09 6.28
Apatia 3.03 7.41 7.07
Agostonfalva 3.18 8.09 7.42
Homorodu 3.51 8.53 8.51
Haşfaleu 4.51 10.18 10.52
Sigltişora 5.11 10.55 11.56
Elisabetopole 5.39 11.36 12.43
Mediaşii 6.00 12.11 1.23
Copsa mică 6.29 12.35 2.07
Micăsasa ■— 12.54 2.27
Blaştu 7.02 1.29 3.06
Crăciunelii — 1.45 3.22
Teiusü 7.38 2.26 4.15
Aiudü 7.55 2.48 4.44
Vinţulii de süsü — 3.12 5.10
Uióra — 3.19 5.19
Cucerdea 8.24 3.36 5.47
Gliirisă 8.48 4.10 6.38

Apahida — 5.39 8.51

Clusiu |
10.08 559 9.18
10.18 6.28 8.00

Nedeşdu — 6.54 8.34
GhirbSu — 7.10 8.59
Aghiriştt — 7.25 9.35
Stana — 7.49 10.16
Huiedinü 11.33 8.11 11.04
Ciucia 12.06 8.52 12.17
Bucia — 9.11 12.47
Bratca — 9.29 1.21
Rév 12.25 9.52 2.05
Mező-Telegd 1.11 10.27 3.08
Fugyi -V ásárhely — 10.46 3.39
Vârad-Velinţe — 10.56 3.55

Oradia-mare |
1.49
1.54

11.04
11.14

4.06
7.30

P. Ladány 3.14 1.47 11.05
Szolnok 5.10 4.40 2.37

Buda-pesta 7.30 7.44 6.40

Viena 2.00 6.20 2.00

Trenü
de

persóne

Budapesta—P re d e a l»

9.50
10.15
10.50

Viena

Budapesta
Szolnok 

P. Ladány

Oradea mare |

Várad-Velencze 

Fugyi-V ásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

GhirbSu 

Nedesdu

Clusiu

Apahida 

Ghiriş 
Cncerdea 

Uióra 

Vinţulii de süsü 

Aiudü 

Teiuştt 
Crâciunelü 

Blaşii 

Micăsasa 

Copşa mică 
MediaşO 

Elisabetopole 

Sigişora 
Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Braşovfi

Timişii

Predealù

BucurescI

Trenă 
de 

persóne |

Trenü
omnibus

Trenü
accelerat

Trenű
omnibus

8.25
8.00

11.24
2.01
4.11
4.21
4.29
4.40
5.02
5.46
6.09

6.28
6.52
7.32
7.51 
8.12 
8.24 
8.38 
8.57 
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12.45
1.15
1.44
2.00
2.34
2.52 
3.27 
4.01
4.50 
5.08
6.47
7.36
8.09
8.41
9.20

8.35
6.55

10.55
2.04
5.13
9.37

9.45
9.59

10.28
11.41 
12.15 
12.48
1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 
5.11 
5.40 
6.00 
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10.07
10.42 
11.32 
12.03 
12.24
12.43
1.22 
2.24 
3.06 
4.17 
4.51
7.07

8.10
8.46
9.20

10.15
6.00
6,57
7.32

3.30
9.45

12.18
1.59
3.20
3.25

3.56
4.31

5.28
6.01

7.08
7.18

8.29
8.53

9.17
9.40

10.12

10.45
11.07
11.29 
12.15
12.30 
1.32 
2.04
2.24 
2.44 
3.15
3.25 
4.03 
4.28

8.00
2.47
6.36

10.09

10.25

Nota: Órele de nópte suntű cele dintre liniile gróse*

Teiuşii-Aradii-Budapesta

Teîuşili
Alba-Iulia
Vinţulii de josü
Şibotii
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Gonopü
Radna-Lipova
Paulişii
Gyorok
Glogovaţii

Aradfi
Szolnok
Budapesta
Viena

Trenu de 
per30ne

2.39

3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44
6.05
6.34
7.01
7.15
7.49
8.32
9.19
9.40

10.16
10.32 
10.48 
11.17
12.32 
12.00
4.00
7.44

6.20

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

9.50
10.42 
11.09
11.43 
12.13
1.22
1.48 
2.21 
2.54 
3.09
3.48 
4.37 
5.30 
5.58
6.38
6.56
7.15
7.48
8.05
8.45
2.10
6.40

8.20
9.10

Budapesta-Aradù-Teiusiï.

8.24

8.41
9.01
9.30
9.45
6.10
7.27

Aradú-TImisóra

Aradft
Aradulü nou
Németh-Sâgh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timiséra

Trenü
omnibus

6.00
6.26
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

Trenü de 
persóne

12.30
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30
3.15

Timisór a- A r adü

Timiş0ra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Sâgh 
Aradulü nou 
Âradü

Trenü de 
persóne

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

Trenü
omnibus

5.00
5.56
6.16

6.50
7.11
7.44
8.00

Viena
B udapes ta
Szolnok

Aradù
Glogovaţii
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopű
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţulti de josü
Alba-lulia
Tetuşft

Trenü de 
persóne

8.25
8.00

11.14
3.35
4.00
4.16
4.47
5.02
5.25
5.57
6.18
7.11
7.48
8.22
8.40
9.02
9.32

10.12
10.47
11.14
11.46
12.21
12.53

Trenü
omnibus

8.35
6.55

12.28
5.30
6.20
6.39
7.19
7.39 
8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57
12.27
12.57
1.45 
2.58
3.46
4.20 
5.06
6.15

7.00

Simeria (Piski) Petroşenl

Simeria
Streiu
HaţegCi
Pui
Crivadia
Baniţa
P  etr osent

Trenă
omnibus

3.08
3.45
4.33
5.19
6.05
6.43
7.00

Petroşenl—Simeria (Piski)

Petroşenl
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegii
Streiu

Simeria

Trenü
omnibus

8.56
9.37

10.09
10.48
11.26
12.06
12.37

Tipografia ALEXI, Braşovii.


